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POETRY CON[PREHENSION '
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_'_":'A For questlons 1 10
AL the death of leullu

; refer t” the f°“°W1ﬂg passage from OVld Amores lIl 9 on

' Memnona si mater mater_ ploravrt Achlllem
Y o 4 tangunt magnas tristia fata’ deas

il .'Fleblhs mdlgnos Elegela, solve caplllos‘
© . Ah, nimis in'vero nunc tibi nomen erit! - .
i 'Ilie tuivates: Joperis; tua fama, Tibullus' 0o
- Ardet in eXstructo; corpus inane, 10go.
e Ecce puer. Veneris fert eversamque pharetram
... Etfractos arcus.et sine luce facem. -
L _',."'Adsplce dem1s51s uteat iserabilis ah
o "'Pectorjiqde/ i esta miapeﬁiﬁ _
: _:_Exmplunt lacnmas spar51 per- colla ca 1111

Franis i Aeneae sic illum funere dicunt.
'Egres mtectls pulcher Iule tuxs '

S .. Lme3 3 contams examples of T
: 'a chlasmus and transferred eplthet S

":Llne 7¢ contains an, example of
o polysyndeton)i b proleps1s

s 4. The word facem in lme 8 1s:translated
 woppemmnce  bfae

._'I..The word ut in lme 9 should be translated S SRR
";:;a S0 that b how RS when & daS

' 6. ':Identlfy the case and number of 1nfesta in hne 10 % R
Lo nommatlve smgular b nommatlve plural e accusatlve plural
ﬂ'L_._-}?d ablatlve smgular E IR AR

- ;-'V:What word does g 1'in hne 11 echo” e i T Rt
- *'-a tnstia (lme 2) b solve (hne 3) . fractos (lme 8) d dem1551s (hne 9)"; i
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8 The word smgultu n lme 17 is translated
a one ataume b umque C. sob d death—rattle

.‘-__:postlbus 1needunt victae: longo ordlhe gentes
RN :quam variae llnguls habltu'_tam vestis et armxs

"-':In hne 1, the words ventls vocatls a e translated BRI -
feeacdf the wmds had been called. b, after callmg the wmds e
SO although she caIled the wmds d. because the wmds had been called

| ':-.-'.;In hne" iam iam mdlcates |
Shay arnbwalenoe b prec1smn

 coconfidence. . d.haste.

. Identlfy the form of fem m hne 4 | o

. 4 genitive singular - Sh perfect mdicatwe :
d passwe mﬁmtlve ' S

- dative ;_smg'hl-arf--

:_ 14 How many spondees are oontamed n the flrst four feet of hne 5’?
Sa one b two c three aeods four '
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- .15..._':L1nes 5- 7 contaln an exarnple of
: "_.i-a Persomﬁcatron s b chrasrnus I

16 '.:The words latebrosaque ﬂunnna'm lme 7 1rnp1y tha
. ‘2. the Nile delta'is mdespread. -

~ - b. arefuge awaits Cleopatra and her army o
e dangerous situation exists for the defeated army_
AT d navrgatlon lS drfﬁcult there

: .: ., ‘-_1 7. '-'The word at in hne 8 is translated

s ;a at least b but L nevertheless .

. ';'.'The'word de]ubra 1n lme 10 1s functlonmg as

5'_‘_:_'}___a synecdoche _

21 "-_Identlfy the form ofw n lme 13 S
Silla perfect actrve b passrve 1mperat1ve "-,C~,pr¢5¢nt.'=iﬂﬁn'itiv_e
d f“mfe Passrve S L e FI R

_ _"__3'22.“:'The word _p___ in lme 14 has an earher reference m o S
L Nllum (line 5).. b Caesar (lme 8) s -C. chorus (lme 12)
_:_d 1uven01 (hne 13) i S e :

23 'f.jThe words mveo hmme in hne 14 mdrcate the temple of Apollo was built of el
Lo concrete _ _b bnck R rnarble d terracotta DT

= 24 .Identlfy the use. of the ablatlve 1Hustrated by Imgur ‘in. lme 17
= ___;a means b spec1ﬁcatron e manner d source

s 25 : 'All of the followmg attest’ to the scope of Augustus Caesar s v1ctory EXCEPT .
", triplici triumpho (line 8). - " b.dis Ttalis (line 9). - e o
Lo Mpulo_ (hne 15) d mw (lme 16)




| _'1_'0_

e :.a adventurous b lonely L hardhearted d foolhardy.

a8
SR a vrndrctrveness b 1rony C. gratltude
L _-a very: old b stern. e learned

31

e tracks b remnants e srgns EORET Cedfeet
- a, what. b. why _' e anythlng. ~ d.everything,

_ i__exstemata malo, quae, nullis. sensrbus auctae
- nec missas audlre qpeunt ng

S jIlle autem propg.iam med 1@
12 -_-‘-nec qursquam apparet vacua mortahs in: alga E
/" Sic; nimis insultans extremo tempore, saeva- - -
A :Fors etlam nostns 1nv1d1t questtbus aures.

- a anttthesrs o

For questrons 26—40 refer to. the followmg passage from Arladne s lament
(Catullus 64) S

Quaenam te genmt sola sub rupe leaena" _
Quod mare conceptum spumanubus exspult undis;
- quae Syrtrs quae Scylla rapax, quae vasta Charybdrs
_1alia qui reddis pro dulci praemia vita? -
. i tibi non cordi fuerant conubia nostra,
‘saeva. quod horrebas prisci praecepta parentrs-
“at tamen in vestras potulstl ducere. sedes,
. ‘quae tibi- iucundo famularer serva labore
_candida permulcens: hqurd1s vestlgta lymphrs
purpureave fuum consternens veste cubile. G
Sed quid ego.ignaris nequiquam conqueror aurls i

In Imes l 3 Theseus 1s charactenzed as

: What ﬁgure ‘:'of speech 15 111ustrated tn lme 3‘?
b hendradys S anaphora

o ddynchysis. S

'The word g__ m 11ne 4 refers to.

L -: a.. te (hne 1) b leaena (llne 1) c Sy rtis (hne 3) '_ d vrta (lme 4)

Anadne 5 tone in her use of the word Q (hne 4) is| one of
o d melancholy

_Lme 6 1mphes that the father of Theseus may have been
d fnghtened

.What use of the sub_] unctrve is 111ustrated by famularer in lme 8‘7 S
a. subordinate clause in 1nd1rect drscourse " b.relative clause of charactenstrc
c. relatlve clause of result . d relat1ve clause of purpose ' '

The word vest1g1 m lme 9 1s translated

:The word quid in llne 11 is translated
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| The wordg mlme 12 refers to AR
'-r-a vest1g1 (hne 9) A ﬁ_b veste (lme 10) e _g_(hne 11) :

Cdawisine .

What ﬁgure of speech is 111ustrated zn hne 13"
' : b hyperbole c htotes

:.f.',"The word _l_g_ ain hne 15 isan example of
a. me aphor b synecdoche s ;|

D Fbr ueStions:.ﬁ-l?SO;;refef-to'the-,:fdl;loyﬁn:épeem df_Hq__ljg__ce_.('Qdes

e f"O navis, referent in mare te nov1 ..
fluctus.. Oquld ag:s' Fortlter occupa o
' portum ‘Nonne vides, ut oo
nudum rem gm latus

et malus celeri saucius. Afnco R
antemnaeque gemant ac sme fumbus
v1x durare. carinae’- R

possmt 1mper1051us E o

aequor‘? Non thl sunt mtegra hntea
TS 10 ‘non di, quos iterum pressa voces malo
' Quarnws Pontica pinus, -
L sﬂvae ﬁha noblhs

1actes et genus et nomen mutlle TR
Nll pICtlS tlrnldus nav1ta puppibus e
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15 fidit. Tu, nisi ventis
S debes ludlbnum cave

-.Nuper solhc1turn quae mlhx taedlum, -
nunc de51der1um curaque non 1ev1s

 vites aequora Cycladas. e

o 41 Identlfy the case and number of navrs in. hne 1
ol nommative smgular b nommatlve plural i
L d accusatlve plural ' e : -

e vocative singular- ;. .

42, _The tone of guld agl in lme 2 1s one of
* e cur1051ty i

The 'ord rnalus in: hne 5 1s translated as

; ‘3.-- --In 1me7 the word i 1mgenosm '1s translated
. avery lyranrucal b rather tyranmcal
i f d, 100 tyranmcal

. c. more tyrannical.

o 45. ’.'Q_The.'_ word'pressa in. hne 10 refers to
A _naws (line l)

- caeguor(hne9)
- d lintea (line 9, BTSRRI

" 46 Thephrase .nomen mutﬂe 1n lme 13 refers to
- “a portum (line3). b sce]en Afnco (hne 5)
d, mtentes Cvclades (lme 20) S

3":c;":Ponttoa" pmus(hnell) B

- .'.'_Identlfy the ﬁgure of speech 111ustrated in hne 14 ( mI DICUS tnmdus nawta puoplbus){
a chlasmus b htotes S e111p51s'4_ ¥ d hyperbole .

4 ."fThe words nisi ventls debes ludrbnum (hnes 15 16) are: to be translated
' a unless you owe a joke to the winds, A e e G S T e
- .’b. unless you ought to play with the wmds e e e e T L
- c.unless you are to be aplaything of the winds: - o : o

g ;-"d unless you mtend to rnake sport of the wmds

: 49 :The word vntes in hne 20 is translated LT e e R e
. a, may you: avoid, - “b: you w1]1 avold oo cosothatyouavold o
PR d you are avordlng e e LR T T S S e S

50, The entlre poem 1sametaphorfor L T e T
o the state b the poetshfe - c. adventure. d. Epicurean philosophy.




